
GB Instructions F Instructions E Instrucciones

DEMOLITION SITE TM

TM+ CRANE RC
Pull out all parts and set aside       Retirer toutes les pièces et 
les mettre de côté.      Extraiga todas las piezas y déjelas aparte

FRONT

TM

5v USB

• Slide out tower to charge with included short cable, OR use any long 
USB-C cable to charge while assembled

• Faire glisser la tour pour charger avec le câble court compris ou utiliser 
n’importe quel long câble USB-C pour charger pendant l’assemblage.

• Deslice la torre para cargarla con el cable corto incluido, O use cualquier 
cable USB-C largo para cargarla mientras está ensamblada

Charging: Solid red light
Fully charged: Solid green light

Batterie en charge : Voyant rouge �xe
Batterie pleinement chargée : Voyant vert �xe

Cargando: Luz �ja roja
Carga completa: Luz �ja verde

Battery instruction Instructions pour la batterie  
Instrucciones de la batería

• Slide feet into base until they lock in place
• Glisser les pieds dans la base jusqu’à ce qu’ils se verrouillent en place.
• Deslice el pie en la base hasta que se bloqueen
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• Slide tower section onto base, then next tower 
sections onto one another
• Faire glisser la section de la tour sur le socle, puis 
les sections suivantes sur l’autre.
• Deslice la sección de la torre sobre la base y luego 
las siguientes secciones de la torre una sobre la otra

2 -4
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• Snap tower peak to the top base
• Fixer le sommet de la tour à la base supérieure.
• Ajuste el  pico de la torre a la base superior
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• Slide cabin onto top base
• Faire glisser le compartiment sur la base supérieure.
• Deslice la cabina en la base superior
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5
• Snap front arm �rst, then the back arm
• Enclencher d'abord le bras avant, puis le bras arrière.
• Primero, ajuste el brazo delantero y luego el brazo trasero.

• Slide top base onto top tower section
• Faire glisser la base supérieure sur la section supérieure de la tour.
• Deslice la base superior en la sección superior de la torre
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• Hook cables
• Accrocher les câbles.
• Enganche los cables
 

7-8

• Fill with water and insert 
• Remplir d'eau et insérer. 
• Rellenar con agua e insertar 
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AA X 2

• Install  2x 1.5V "AA" (LR6) Batteries
• Installe 2 piles AA (LR6) de 1,5 V
• Coloca 2 pilas AA de 1,5 V (LR6)

page size: 30”/762mm x 8”/203.2mm

GB F

E

3 Assemble Assemblage EnsambladoGB F E

1

3

4

2

5

6

8
7

9

10

GB

E

F

5+5+

1

2

1st fold 2nd fold2nd fold

82438 CAT Power Crane 8 3L JOB NO.: F-075-25



© 2025 FUNRISE, INC., 
SHERMAN OAKS, CA  91403, U.S.A. 
1-800-882-3808

© 2025 FUNRISE, INC., 
SHERMAN OAKS, CA  91403, U.S.A. 
1-800-882-3808

© 2025 FUNRISE, INC., 
SHERMAN OAKS, CA  91403, U.S.A. 
1-800-882-3808

© 2025 FUNRISE, INC., 
SHERMAN OAKS, CA  91403, U.S.A. 
1-800-882-3808

BACK

2

3

1
On
Allumé

Encendido

O�
Éteint

Apagado

1

2

3

4 Function Fonctionnement Función GB F E

Funrise Inc., a licensee of Caterpillar Inc.
www.cat.com     www.caterpillar.com  

PRODUCT AND COLORS MAY VARY. 
SUBJECT TO TECHNICAL CHANGE AND CHANGE OF COLOR.
©2025 Caterpillar. All Rights Reserved. CAT, CATERPILLAR, LET'S DO THE WORK, their respective logos, 
"Caterpillar Corporate Yellow", the "Power Edge" and Cat "Modern Hex" trade dress as well as corporate and 
product identity used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.   
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Funrise Inc., titulaire d'une licence Caterpillar inc.
www.cat.com     www.caterpillar.com  

LES PRODUITS ET LES COULEURS PEUVENT VARIER. 
SUJETS À DES MODIFICATIONS TECHNIQUES ET DES CHANGEMENTS DE COULEUR.
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©2025 Caterpillar. All Rights Reserved. CAT, CATERPILLAR, LET'S DO THE WORK, their respective logos, 
"Caterpillar Corporate Yellow", the "Power Edge" and Cat "Modern Hex" trade dress as well as corporate and 
product identity used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.   

Funrise Inc., propiedad de Caterpillar Inc.
www.cat.com     www.caterpillar.com  

EL PRODUCTO Y LOS COLORES PUEDEN VARIAR. 
SUJETO A CAMBIOS TÉCNICOS Y DE COLOR.
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©2025 Caterpillar. All Rights Reserved. CAT, CATERPILLAR, LET'S DO THE WORK, their respective logos, 
"Caterpillar Corporate Yellow", the "Power Edge" and Cat "Modern Hex" trade dress as well as corporate and 
product identity used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.   

• RECOMMEND TO PUT ALL PARTS BACK TO THE BOX THIS WAY
• IL EST RECOMMANDÉ DE REMETTRE TOUTES LES PIÈCES DANS LA BOÎTE DE CETTE FAÇON.
• SE RECOMIENDA COLOCAR TODAS LAS PIEZAS DE NUEVO EN LA CAJA DE ESTA MANERA

• BOTTOM LAYER    • COUCHE INFÉRIEURE     • CAPA INFERIOR

• TOP LAYER    • COUCHE SUPÉRIEURE    • CAPA SUPERIOR 

The USB cable used with the electric toy shall be regularly examined for 
damage to the supply cord, plug, enclosure or other parts, and in the 
event of damage, it shall not be used until the damage has been repaired.

Le câble USB utilisé avec le jouet électrique doit être régulièrement 
examiné pour vérifier que le cordon d'alimentation, la fiche, le boîtier ou 
d'autres parties ne sont pas endommagés et, en cas de dommage, il ne 
doit pas être utilisé tant que le dommage n'a pas été réparé.

El cable USB usado con el juguete eléctrico, debe inspeccionarse 
regularmente para detectar daños en el cable de alimentación, el 
enchufe, la caja y otras partes, y en caso de daños, no debe utilizarse 
hasta que haya sido reparado

FCC label compliance statement:
This device complies with part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RSS-210 Compliance Statement:GB
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Science and Economic Development Canada’s licence- exempt RSS(s).

(1) This device may not cause interference 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

IC : 26260-F82438A /
IC : 26260-F82438B
Model / Modèle : 82438

FCC ID : 2AWSR-F82438A / 
FCC ID : 2AWSR-F82438B

* All instruction sheets must be retained since it contains important information.

* Debe conservar todas las hojas de instrucciones porque contienen información importante.

THIS PRODUCT REQUIRES
VEHICLE: RECHARGEABLE BATTERY (INCLUDED). 3.7V 800mAh (NON-REPLACEABLE)  
CONTROLLER: 2 "AA" (LR6) BATTERIES (NOT INCLUDED). 1.5V x 2     
ALKALINE BATTERIES ARE RECOMMENDED FOR BEST PERFORMANCE.  
BATTERIES SHOULD ONLY BE REPLACED BY AN ADULT.
BATTERY REPLACEMENT:
USE A SCREWDRIVER (NOT INCLUDED) TO REMOVE THE BATTERY COVER. PLACE NEW BATTERIES IN THE BATTERY 
COMPARTMENT AND REPLACE THE BATTERY COVER.
BATTERY WARNINGS:
USE ONLY BATTERIES OF THE SAME OR EQUIVALENT TYPE AS RECOMMENDED. 
DO NOT MIX OLD AND NEW BATTERIES. 
DO NOT MIX ALKALINE, STANDARD (CARBON-ZINC), OR RECHARGEABLE BATTERIES. 
REMOVE BATTERIES IF PRODUCT IS TO BE LEFT UNUSED FOR A LONG TIME. 
NON-RECHARGEABLE BATTERIES ARE NOT TO BE RECHARGED. 
BATTERIES ARE TO BE INSERTED WITH THE CORRECT POLARITY ( + AND -).
EXHAUSTED BATTERIES ARE TO BE REMOVED FROM THE TOY. 
THE SUPPLY TERMINALS ARE NOT TO BE SHORT-CIRCUITED.
RECHARGEABLE BATTERIES ARE TO BE REMOVED FROM THE TOY BEFORE BEING CHARGED.
RECHARGEABLE BATTERIES ARE ONLY TO BE CHARGED UNDER ADULT SUPERVISION.

GB

ESTE PRODUCTO REQUIERE
VEHÍCULO: BATERÍA RECARGABLE (INCLUIDA). 3,7V 800mAh (IRREMPLAZABLES) 
MANDO: 2 BATERÍAS TIPO AA (LR6) (NO INCLUIDAS). 1,5 V X 2 
SE RECOMIENDAN PILAS ALCALINAS PARA UN MEJOR RENDIMIENTO.  
LAS PILAS SOLO DEBEN SER REEMPLAZADAS POR UN ADULTO.
REEMPLAZO DE LAS PILAS:
UTILICE UN DESTORNILLADOR (NO INCLUIDO) PARA RETIRAR LA CUBIERTA DEL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS. 
COLOQUE LAS PILAS NUEVAS EN EL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS Y VUELVA A PONER LA CUBIERTA.
ADVERTENCIAS ACERCA DE LAS PILAS:
UTILICE SOLO PILAS DEL MISMO TIPO, O DE TIPO EQUIVALENTE, A LAS RECOMENDADAS. 
NO USE CONJUNTAMENTE PILAS NUEVAS CON USADAS. 
NO USE CONJUNTAMENTE PILAS ALCALINAS, ESTÁNDAR (CARBONO-CINC) O RECARGABLES PILAS. 
RETIRE LAS PILAS SI NO SE VA A UTILIZAR EL PRODUCTO POR UN LARGO PERIODO DE TIEMPO. 
NO SE DEBEN RECARGAR PILAS NO RECARGABLES. 
LAS PILAS DEBEN INSERTARSE EN LA POLARIDAD CORRECTA (+ Y -).
LAS PILAS AGOTADAS DEBEN SACARSE DEL JUGUETE. 
NO SE DEBEN CORTOCIRCUITAR LOS TERMINALES DE CORRIENTE.
LAS PILAS RECARGABLES DEBEN RETIRARSE DEL JUGUETE ANTES DE CARGARLAS.
LAS PILAS RECARGABLES SOLO DEBEN RECARGARSE BAJO SUPERVISIÓN ADULTA.
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CE PRODUIT NÉCESSITE
VÉHICULE : BATTERIE RECHARGEABLE (FOURNIE) 3,7V 800mAh (IRREMPLAÇABLE)  
TÉLÉCOMMANDE : 2 PILES AA (LR6)  (NON FOURNIES). 1,5 V X 2

IL EST RECOMMANDÉ D'UTILISER DES PILES ALCALINE POUR DE MEILLEURES PERFORMANCES.
LES PILES DOIVENT ÊTRE CHANGÉES PAR UN ADULTE.
CHANGER LES PILES : 
UTILISEZ UN TOURNEVIS (NON FOURNI) POUR RETIRER LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES. METTEZ 
LES NOUVELLES PILES EN PLACE DANS LE COMPARTIMENT PUIS REFERMEZ CELUI-CI.
AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DES PILES
IL EST RECOMMANDÉ D'UTILISER UNIQUEMENT DE PILES DE MÊME CATÉGORIE OU DE CATÉGORIE ÉQUIVALENTE. 
NE MÉLANGEZ PAS DES NOUVELLES PILES AVEC D'ANCIENNES.
NE MÉLANGEZ PAS DES PILES ALCALINE STANDARDS (CARBONE-ZINC) AVEC DES PILES RECHARGEABLES 
ENLEVEZ LES PILES SI LE PRODUIT N'EST PAS UTILISÉ PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE.
LES PILES NON-RECHARGEABLES NE DOIVENT PAS ÊTRE RECHARGÉES.
LES PILES DOIVENT ÊTRE MISES DANS LE SENS INDIQUÉ, EN RESPECTANT LA POLARITÉ (+/-).
LES PILES VIDES DOIVENT ÊTRE ENLEVÉES DU PRODUIT.
LES BORNES D'ALIMENTATION NE DOIVENT PAS ÊTRE COURT-CIRCUITÉES.
LES PILES RECHARGEABLES DOIVENT ÊTRE RETIRÉES DU JOUET AVANT D'ÊTRE CHARGÉES.
LES PILES RECHARGEABLES DOIVENT ÊTRE CHARGÉES UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.
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• Once the hook reaches the ground, keeping the DOWN 
button pressed causes the remote to reverse its function, 
making the hook start moving upward. To �x this issue, 
press the UP button until the hook is fully down, then 
press it again to move it upward.

• Une fois que le crochet atteint le sol, le fait de maintenir 
le bouton sur « DOWN » enfoncé provoque l'inversion de la 
fonction de la télécommande, ce qui fait que le crochet 
commence à se déplacer vers le haut. Pour résoudre ce 
problème, appuyez sur le bouton « UP » jusqu'à ce que le 
crochet soit complètement abaissé, puis appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour le déplacer vers le haut.

• Una vez que el gancho llegue al suelo, mantener pulsado 
el botón ABAJO hace que el mando invierta su función, 
haciendo que el gancho comience a moverse hacia arriba. 
Para solucionar este problema, presione el botón ARRIBA 
hasta que el gancho esté completamente abajo, luego 
presiónelo nuevamente para moverlo hacia arriba.

CAUTION: Do not turn machine ON while charging.
MISE EN GARDE : Ne pas allumer l'appareil  pendant le chargement.
PRECAUCIÓN: No Encienda la máquina mientras se carga.

CAUTION: Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, Heat Above 80˚c 
or Incinerate. Follow Manufacturer’s Instructions.
MISE EN GARDE : Risque d'incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, 
écraser, chauffer au-dessus de 80˚c ou incinérer. Suivez les instructions 
du fabricant.
PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir, aplastar, 
calentar a más de 80˚c ni incinerar. Siga las instrucciones del fabricante.


